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ου,ò  qui sua ipsa manu necem infert 
alicui 

ASESOR: ´éφεδρος,ου,ò;  παρακλíτης, 
ου,ò; πáρεδρος, πρóσεδρος,ος,ον as- 
sesor>  Dignidad de: παρεδρδρδρδρíαααα,αςαςαςας,ηηηη  
assenssio> Ser asesor: παρéζοµαι  
assideo> Ser asesor del general: πα- 
ραστρατηγω imperatoris exercitus sum  
assesor 

ASESTAR  con certeza:  κατευθικτéω
certo ictu vulnus infero 

ASEVERACIÓN: áπóφανσις,εως,η  asse- 
veratio.- Con aseveración:  ùποστα- 
τικως  asseveranter

ASEVERAR:   διαβεβαιóοµαι,  καταβε- 
βαιóοµαι  assevero 

ASFALTAR  áσφαλτóω bitumine illino 

ASFALTO:  ´ασφαλτος,ου,ò   bitumen 
(betún) 

ASFIXIAR áπαγχονíζω,áπáρχω  stran- 
gulo,suffoco 

ASÍ: ´ως, οúτω, ´ωστε, τοîο, τοîον
τως  sic> Así como : εúτε, οîον,οíο- 
νεí, οíονανεí  ut, sicut,  veluti>  
Así es: δηγε utique> Así pues:´áρα  
οûν, ´áραγε, γοûν, γ´οûν  igitur.- Así 
que:´áρα οûν, ´áραγε,´ων (οûσα);  
οûν  ergo,igitur.- Ciertamente: καì 
µáλαita profecto.- Como: ´ωσπερ,´ωσ- 
περεí,´ωσπερανεí,´ωσπεωρο ûν, ´ωσ-  
περáν,´ωστε sicut.- De este modo: 
´ωδε,´ωδí sic,ita,hoc modo.- Es así 
que: εîτα, καíγε  atqui.- Es: τáχα  
utique> De esta manera: ταúτη  sic.- 
Y así: τοιγáρ, τριγαροûν  itaque

ASIDO, tener asido:  éπιλáζοµαι, λá- 
ζυµαι  prehensum teneo 

ASÍDUAMENTE áκαταληκτως, διατéλους
διατελως,éµπεδéως, κατà τò συνεχéς
νωλεµéως, πúξ, συννεξéς, συννεχéως
assidue,assiduo,continenter,indesi- 
nenter 

ASIDUIDAD:  éνδελéχεια,ας,η;  éνδε- 
λεχισµóς,οû,ο;  λιπαρíα, προσεδρíα, 
ας,η; τευτασµóς, οû, ò   assiduitas 
Poner asiduidad: προσεδρεúω  assideo 

ASÍDUO: éκτενης, éντελεχης,ης,éς;λι- 
παρóς,á,óν; πρóσεδρος,ος,ον  assi-  
duus.-  En el trabajo: εúπρóσεδρος
ος,ον; παρεδρευτικóς,η,óν assiduus in 
opere,in labore.- Ser asíduo: 
λιπαρéω, προσκαθéζοµαι assiduus sum 

ASIENTO: éδéθλιον,´éδεθλον, éδρανον, 
ου,τó; `éδρα,ας,η; κατáκιλτον,ου,τó; 
καθεσµóς,οû,ò; κáθισµα,ατος,τó; θá- 
κος,ου,ò; θóκος,ου,ò  sedes,sedile, 
sella> Asiento bajo: βáθρον,ου,τó;  
θρηνυς,υος,ò; χελωνη,ης,η   scabe-  
llum, scamnum.- De tres pies: σκóλυ- 
θρος,ου,ò tripes.- El primer asien- 
to: προéδρα,ας,η prima sedes.- 
Elevado: προεξéδρα,ας,η sedes promi- 
nens>  Primer asiento en la junta,  
asamblea: προκαθεδρíα,ας,η prima se- 
des in consessu.- Principal en la 
mesa: πρωτοκλισíα,ας,η primus accu- 
bitus.- Que tiene el asiento prin-  
cipal: πρóεδρος,ος,ον qui primam se- 
dem tenens> Que tiene muchos asien 
tos: πολúεδρος,ος,ον; πολυκáθεδρος, 
ος,ον  multas sedes habens> Sin 
asiento fijo:   πεπλανηµéνως  vaga-  
bunde 

ASIGNAR δáζοµαι, éπιφηµíζω,τíθεµαι  
τíθεµι, τιθéω  assigno> Ser asigna- 
do: τíθεµαι  assignor 

ASILO: φυγαδεîον, φυγαδευτηριον, ου
τó, ùπóδυσις,εως (refugium); κρησφú- 
γετον,ου,τó; áποδοχεîον,ου,τó recep 
torium, asylum.- De ancianos: γερον-
τοκοµεîον,ου,τó  locus ubi senum cu- 
ra habetur> Para alimentar mendigos: 
πτοχοτροφεîον,ου,ò locus ubi mendici  
aluntur> Para mendigos πτωχοδοχεîον
πτωχεîον,ου,τó locus  ubi recipiun- 
tur vel aluntur mendici> Presidente 
del: áσυλαîος,ου,ò,η  asyli praeses 
Dios tutelar en cuyas aras buscaban 
asilo: `Ρυσíβωµος,ου,ò,η  deus tute- 
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laris ad cuius aras confugiebantur.- 
Templo o cualquier otro lugar invio- 
lable, asilo,refugio: ìερóν,οû,τó; 
´áσυλον,ου,τó  asylum.- Institución 
de derecho que se atribuye a Rómulo: 
ìερóν, ´áσυλον,ου,τó  asylum> El que  
da asilo:  ùποδéκτης,ου,ò  exceptor 

ASIMIENTOé µπερíληψις,εως   captio 

ASIMILACIÓN παροµοíωσις,εως,η assi- 
milatio (fig.ret.); òµοíωσις, παρα- 
ποíησις,εως,η  assimilatio 

ASIMILAR,asemejar: προσεικáζω  as-  
similo 

ASIR: κρατéω  apprehendo> Juntamente
συµáρπτω  una corripio.- Tener asido 
por lo bajo: ùποσχéθω  subtus teneo 
Tener asido por todas partes: περι- 
δρáσω,-ττω undaquaque comprehensum 
est

ASISTIR: éκπαριστáω,-íστηµι,παραµé-  
-νω,παραµíµνω,πáρειµι, παρíσταµαι, 
παριστáνω, παρυπáρχω, πρóσειµι, προ- 
σéω, προσκαθéζοµαι adsum,assisto.-
Juntamente: συµπαραγíνοµαι, συµπαρα- 
γεíνω, συµπáρειµι  una adsum

ASMA: ´áσµα,´áσθµα,ατος,τó  spirandi 
difficultas.- De las bestias: µáλις, 
εως,η  morbus jumentorum.-  Padecer 
asma: καταρροβδéω, καταρροιζéω  as- 
thmate sibilante laboro 

ASMÁTICO: áσθµατικóς,η,óν;  πνευµα- 
τíας,ου,ò; πνευµατδης,ης,ες  diffi- 
culter aspirans,cui frequens est res 
piratio,respirans aegre.- Ser asmá- 
tico: πνευστιáω,-στιóω  difficulta- 
te spirandi laboro 

ASNAL: κíλλιος,çια,ιον; óνωδης, ης, 
ες  asininus 

ASNO:  óγκηστης, οû,ò; ´óνος,ου,ò; 
κíλλαι,ων,οì; χανθηλιος,ου,ò; κáν- 
θων,ωνος,ο; κιλλóς,οû,ò; µεγáµυκος
ου,ò,η  qui rudit,asinus.- Silvestre 
´óναγρος,ου,ò  onager.- Viejo: τερú- 
νης,ου,ò asinus detritus et vetus.- 
Asnillo: óνáριον,ου,τó asellus.- Co- 
mido por los asnos monteses: óναγρó- 
βοτος.ος,ον  ab onagris depastus.-  
Cosa de: óνικóς,η,óν; ´óνειος,α,ον
asinarius,asininus.- El que apacien 

ta los asnos:  óνοφορβóς,óς,óν  qui 
asinos pascit.- Grande: βοúπαλος,ου
ò  magnus asinus.- Líneas negras en 
el cuello o pie de los: µúκλαι ο µú- 
κλοι  lineae nigrae in asinorum co- 
llo et pedibus> Perteneciente al as- 
no de carga: ùποσαγης,ης,éς  clite- 
llarius.- Que conduce un: óνηγησιος, 
óνηγóς,οû,ò  qui asinum agit.- Que 
pertenece a los asnos silvestres: 
óνáγριος,ος,ον  ad onagros pertinens 
Que tiene pezuña de asno: óνóχηλος, 
ος,ον asininam ungulam habens.- Que 
tiene pies de: óνóκωλος,ος,ον  asi- 
ninos pedes habens.- Cabalgar en as- 
no: óνοβατéω  asino vehor 

ASOCIACIÓN: σωµατεîον,ου,τó; συµµο- 
ρíα,ας,η; συνéλευσις,εως,η collegium 
societas,coitio.- Que carece de,que 
no pertenece a:  ´áφυλος,ος,ον  qui 
est sine tribu> Miembro de una aso- 
ciación ciudadana: φρατηρ,ηρος,ó (φα
τρíα,ας,η) socius sodiladitatis ci- 
vium (ver CIUDADANO) 

ASOCIADO,no asociado: áσúνακτος,ος, 
ον  non congregatus 

ASOCIAR: βουνíζω,προσαιρéοµαι,προσ- 
νéµω, συνεγελáζω  congrego, socium  
me do, adscisco,adjungo me>  Junta- 
mente. συνεισποιéω, συνεπισπáω una 
adscisco.- Por sorteo: προσκληρóω
sorte allego.- Apto para asociar: 
συνεγελαστικóς,η,óν  aptus ad conso 
ciandum,.- Asociado con un pacto: 
òµóσπονδος,ος,ον  foedere juntus.- 
Asociarse: παρεπισπáοµαι  adscisco 

ASOLACIÓN con el fuego: πυρπóλησις, 
εως,η vastatio quae fit injecto ig- 
ne> Destrucción: éρηµωσις,εως,η vas- 
tatio 
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ASOLAR: áπερηµóω, δηïáω, δεïóω, δηóω
éξερηµóω, χερσóω, λεηλατéω, λυµáζω,  
λυµαíνω, οíóω, πéρθω (-σω,πéπερκα ο
πéπορθα,πéπερµαι), πορθéω,τéµνω (τε- 
µω ο ταµω, τéτµηκα ο τéτοµα), τµηγω
(τµηξω, ´éτµηξα,éτµáγην ο éτµηγην), 
ùπερτρéχω  vasto,devasto,desolo,de- 
populor 

ASOMBRADO: πολυθαµβης,ης,éς  multum 
stupefactus> Quedar asombrado: éξισ- 
ταµαι  obstupesco 

ASOMBRAR: éπιβροντáω  attonitum red 
do.-  Que asombra: éµπληκτικóς,η,óν
stuporem inferens.- Asombrarse: áπη- 
νεóοµαι, éκπλαγóοµαι,κατατεθηπω obs- 
tupefacio,obstupesco.-  El primero: 

προεκπληττω  ante obstupefacio 

ASOMBRO: éκπλαγóτης,ητος,η; θáµβησις
εως,η; θáµβος,εος,τó; θáπος,ου,ò  
pavor,admiratio,stupor.-  Objeto de, 
cosas de asombro,de maravilla: θαθαθαθαú- 
µαµαµαµα,ατοςατοςατοςατος,ττττó res mira> Que causa asom- 
bro: éκπλαγóς,η,óν  stiporem inji-  
ciens>  Ver con asombro: θáω  video 

ASPA, puesto en forma de: χιαστóς,η, 
óν decussatus.- En figura de: χιαστí 
decasssatim> El acto de poner en fi- 
gura de: χιασµóς,οû,ò  decussatio 

ASPECTO: ´áποψις, ´éποψις, ´óψις,εως
η; δéργµα,ατος,τó; éνωπη,ης,η;  προ- 
σωπη,ης,η; πρóσοψις,εως,η;  ´éµβλεµ- 
µα,ατος,τó; ´ωψ,ωπóς,ò; ´óµµα,ατος, 

τó; ´οψανον,ου,τó; áπóβλεµµα, βλéµµα
ατος,τó  aspectus, facies,visus,ads- 
pectus.- Bello  εúοψíα,ας, η  pul-  
chra facies.- Blanco de aspecto: 
λευκωíας,ου,ò  albus aspectu> Buen 
aspecto: εúπροσωπíα,ας,η  bonus as- 
pectus> De aspecto duro: σκληροπρó- 
σωπος,ος,ον qui dura est facie.-De  
aspecto terrible:  δειµωδης, ης, ες
visu terribilis.- De bello, hermoso 
aspecto: áγλαωπης,ου,ò; áγλαωψ,ωπος
-óπος,ò,η; εúοπóς,η,óν; εúωψ,ωπος,ò 
η  pulcher,formosus aspectu> De di- 
verso aspecto: èτεροσχηµων,ων,ον al- 
terum  diversumque habitum gerens.- 
De grato aspecto: λειρóφθαλµος,ος,ον
qui miti est aspectu> De mal aspec- 
to: δυσπρεπης,ης,éς  invenustus> De 
tres aspectos: τρíµορφος,ος,ον tri- 
formis.- Horrible: áπροσóρατος, ος, 
ον aspectu horrendus.- Que tiene mu- 
chos aspectos: πολυπροσωπος,ος,ον  
multiplicem aspectum habens.- Que 
tiene tres aspectos: τριωτης,ου,ò  
qui triplicem aspectum habens, tri-  
formis> Aspecto y semblante brillan- 
te: λιπáρωψ,ωπος,ò,η  pinguem et ni- 
tidam faciem habens 

ASPERAMENTE: αúστηρως, σαβακως,στρη- 
νéς, τραχéως, τραχúτερον, τραχúτατα, 
τρηχéως aspere.- Tratar ásperamente 
στυφελíζω aspere tracto 

ASPEREZA: ´ωµóτης,ητος,η; áπροσηγο- 
ρíα,ας,η; αúστηρóτης,ητος,η; κéρχνω
µα,ατος,τó; κλωµοξ,ακος,η; τρáχυσµα, 
ατος,τó; τραχúτης,ητος,η  asperitas, 
cruditas.- De carácter: δυστροπíα,ας
η  ingenii asperitas.- De condición: 
χαλεπóτης,ητος,η; καλεπτúς,úος,η sae 
vitia.- De costumbres: στρηνος,εος, 
τó  asperitas morum.- Qe habita en 
en asperezas o  sitios escabrosos: 
χαραδριóς,óς,óν  degens in salebris 

ÁSPERO: óθρυóεις,εσσα,εν; `ρηχωδης, 
ης,ες; áχερδοúσιος,ος,ον; áµεíλικτος
áµεíλιχος,áπóκροτος,áπροσηγορος,áπρóσιτος
,ος,ον; áσκελης,áστεργης,ης
éς; áτíθασσος,áτιθáσσευτος, διáτυλος  
ος,ον; éντραχúς,εîα,ú; κáρχαρος,ος, 
ον; κερχνóς, κραναóς,  κρανóς,η,óν; 
κραταíλεως,ω; λáσιος,α,ον; λεπρωδης
ης,ες; λεπρóς,á,óν;  µελανοκáρδιος, 
παιπáληµος,πéµφελος,ος,ον; πικρóς,á 
óν; πωριαîος,α,ον; σαβακóς,σκυρωτóς, 
στρηνóς,στυφελóς,στυφλóς,στυφνóς,η, 
óν; σκορπιωδης,ης,ες; στρηνης,ης,éς; 
τραχωδης,ης,ες; τραχúς,εîα,ú;  τρα- 
χεινóς,η,óν; τρηχαλéος,éα,éον; τρη- 
χúς,εîα,ú  asper,scaber,hispidus.- A 
los dientes: καρχαρóδους,ους,ουν (-
óδοντος) asper dentibus.- Algo 
áspero,ligeramente áspero:  ùπóτρα- 
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χυς,υς,υ; ùπαυστηρóς,á,óν subasper, 
leviter asper.-De voz: στρηνóφωνος, 
τραχúφωνος,ος,ον  asperam vocem ha- 
bens,asper voce,sermone.- Espíritu 
áspero: δασúς,εîα ú  asper spiritus 
Aspero,que tiene largas prominencias 
óκριóεις,εσσα,εν; óκριοειδης,ης,éς
asper,lomgas prominentias habens.- 
Hacer áspero: óκιáζω,óκριáω  aspero 
Hacerse áspero: λερπúνοµαι  scaber 
fio.- Poner áspero: κéρχω,κéρχνω
aspero.- Ponerse áspero: λεπρáω, λε- 
πριáω  scaber fio 

ASPERSIÓN: `ρáντισµα,`ρáσµα,ατος,τó 
`ραντισµóς,οû,ò; προχοη,προχóη,ης,η
πρóχυσις,πρóσχυσις,εως,η  aspersio, 
affusio.- De agua: περíρρανσις,εως,η
aspersio aquae 

ASPERSORIO: περιρραντηριον,ου,τó  
aspergillum 

ÁSPID: áσπιíς,íδος,η  aspis, genus  
serpentis.- Mordido por áσπιδóδηκτος
ος,ον  morsus ab aspide.- Género de 
áspid que causa la muerte: ùπνáλη,ης
η  aspidis genus.- Que escupe veneno 
πτυáς,áδος,η  aspis quaedam 

ASPIRACIÓN: διεκπνοη,ης,η  spiracu- 

lum> Con aspiración: δασéως aspirate 

ASPIRAR: ´áω (ááω,áéω),´áηµι, εíσπ- 
νéω (-πνεúσω), προσπνéω  spiro,aspi 
ro,spiritum duco> Que aspira suave- 
mente: λιγυπνεîων,ων,ον; λιγúπνοος, 
λιγυρóπνοος,οος,οον  suaviter aspi- 
rans.- Aspirar suavemente: παρεπιπ- 
νéω  leviter aspiro 

ASQUEAR,que se asquea ensequida: 
áψíκορος,ος,ον  fastidiosus 

ASQUEROSO: `ρυπóεις,εσσα,εν; βορβο- 
ρωδης,ης,ες; κακοπινης,ης,éς; κοπριω
δης,ης,ες  sordidus,coenosus,foedus, 
stercorosus.- Pintor de cosas asque 
rosas: `ρυπογρáφος,ος,ον sordidarum 
rerum pictor.- Ser asqueroso: `ρυπáω
-áζω  squaleo 

ASTENIA: áθéνεια,ας,η; áθενéωσις,εως
η; áσθéνηµα,ατοσ,τó  languor,adver- 
sa valetudo 

ASTÉNICO: áσθενικóς,η,óν  valetudi-  
narius 

ASTERISCO: áστερíσκος,ου,ò  stellula 
asteriscus 

ASTEROIDE áστεροειδης,ης,éς  stellae 
similis 

ÁSTIL,lo que consta de siete astiles 
éπτáκαυλος,ος,ον  septem hastilibus 
constans 

ASTILLA: πελéκηµα,ατος,τó; ùπóσεισ- 
µα,ατος,τó  scobs,illud quod concu- 
ssu elisum est 

ASTILLERO: νηïα,τá; νεωριον,ου,τó; 
νεóσοικος,ου,ò  navalia,navale ubi 
naves construuntur 

ASTRAL: áστρóθετος,ος,ον  ad astra 
pertinens 

ASTRINGENTE: εúφιµος,ος,ον; φιµωδης, 
ης,ες; σχετικóς,σταλτικóς,στεγνωτι- 
κóς,στριφνóς,στυφνóς,στυπτικóς,συµπ- 

τυκτικóς,η,óν  strigosus,adstringen- 
di,retinendi,cohibendi vim habens 
  
ASTRO:´áστρον,ου,τó; áστηρ,ηρος, ó; 
σειριον,ου,τó astrum,sidus> Conjun- 
ción de los astros: σúνοδος, ου,ò 
astrorum conjunctio.- De muchos as- 
tros: πολúαστρος,ος,ον multos astros 
habens.-  Iluminado por los astros: 
áστροφανης,ης,éς  astris illustratus 
Influencia de los astros,influencia 
maligna: áστροβολησíα,ας,η; áστροβο- 
λισµóς,οû,ò   sideratio,malus astro- 
rum effectus> Instrumento para cono- 
cer la posición de los astros: παρá- 
τηγµα,ατος,τó  instrumentum astrono- 
micum ad cognoscendum siderum ortus 
et occasus> Observador de los: áστε- 
ροσκóπος,ου,ò  stellarum contempla- 
tor.- Que recibe influencia maligna 
de los astros: áστροβóλητος, áστρó- 
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βλητος,ος,ον  percussus sidere> Sa- 
lida de los: éπιτολη,ης,η  ortus 
siderum.- Situación de los:  éποχη, 
ης,η  status coeli positusque side- 
rum.- Venerador de los: áστροθúτης, 
ου,ò  astrorum cultor.-Vista de los 
astros en conjunción: σúνοπτρον,ου, 
τó  conspectus astrorum simul appa- 
rentium.- Describir el  movimiento 
de los:´ωροθετéω  siderum motus des- 
cribo.- Ser afectado por la influen- 
cia maligna de los:  áσσσστροβολéοµαι, 
κρειττóοµαι  sideror,sidere percutio 

ASTROLOGÍA: áσσσστρολογíα,ας,η  astro- 
logorum scientia> Parte de la astro- 
logía que estudia las elevaciones de 
los astros: µετεωροσκοπικη,ης,η  as- 
trologiae pars astrorum elevationes 
speculans.- Adivinación por el naci- 
miento de las personas: γενεθλιαλο- 
γíα,αςαςαςας,ηηηη  divinatio ex hominum nati- 
vitate.- Astrología embaucadora: áσ- 
τρογοητεíα,ας,η  astrologia praesti- 
giatrix 

ASTROLÓGICO: áστρολογικóς,η,óν  ad 
astrologiam pertinens 

ASTRÓLOGO: áστρολóγος,ου,ò astrolo- 
gus.- Que adivina el futuro por la 
posición de los astros: áστρóµαντις
εως,ò  ex astrorum situ futura prae- 
dicens.- Que adivina el futuro del 
hombre por el día de su nacimiento: 
γενεθλιαλóγος,ου,ò; γενεθλιακóς,η,óν  
astrologus, que ex nativitate homi- 
nis futura praedicit 

ASTRONOMÍA: áστρονοµíα,ας,η  astro- 
rum scientia> Dedicarse a la: áστστστστρο- 
πολéω  circa astra versor.- Observar 
el movimiento de los astros: áστρο- 

νοµéω  motus astrorum observo> Rela- 
tivo a las conjunciones astronómicas 
συνοδικóς,η,óν  eamdem coeli partem 
idem signum percurrrens.- Conjunción 
astronómica: συνóδιον,ου,τó  conjunc 
tio lunae cum sole 

ASTRONÓMICO: áστρονοµικóς,η,óν  ad 
astronomiam pertinens 

ASTRÓNOMO: áστεροσκóπος,ου,ò; áστρó- 
νοµος,ου,ò  stellarum contemplator, 
astronomus 

ASTUCIA:´áστυστυστυστυ,εος,τó; δεινóτης,ητος, 
η;  δην0ς,εος,τó;  δολορραφíα,ας,η; 
δολοφροσúνη,ης,η; κερδαλεóτης,ητος,η
κοβαλíκευµα,ατος,τó;κοµψóτης,ητος,η
κυβεíα,ας,η; µητος,εος,τó; πανοúγηµα
ατος,τó; πανοúργευµα,ατος,τó; παρι- 
τéκνησις,εως,η; πολυπλοκíα,ας,η; πο
λυτροπíα,ας,η; τροπíα,ας,η  versutia 
solertia,astutia,calliditas, vafri- 
ties,vaframentum> Con astucia:éπισ- 
τρεφéως, πανοúργως fraudulenter,ca- 
llide> En el hablar: στροφολογíα,ας, 
η  versutia in dicendo.- Habilidad 
militar στρα(τηγηµα,ατος,τó  calli- 
ditas militaris,stratagema> Que tie- 
ne astucia de zorra: κερδαλεοφρων, 
ων,ον (ονος)  vulpina mente praedi- 
tus.- Mucha astucia: πολυκéδεια,ας,η
summa astutia> Reprensible: πανουρ- 

γíα,ας,η  calliditas minime laudan- 
da> Obrar con: πανουργéω, διασοφíζο- 
µαι  utor astutia, ago astute 

ASTUTO: αíολóµετις,ιος,ò,η; áµφíστο
µος,ος,ον; στρεψíµαλλος,ος,ον  versi 
pellis (que muda de piel); βαθúφρων
ων,ον; δολóφρων,ων,ον; δολοµητης,ου, 
ò; δολóµητις,ιος,ο,ò; éπιτεχνητικóς, 

η,óν; κακεντρεχης,ης,éς; κακοµηδης, 
ης,ες; κερδαλéος,α,ον; κερκóπειος,  
ος,ον; κιδáφιος,ος,ον; κρυφíνοος,ος, 
ον; λεπτóµητις,ιδος,ò,η; λεπτóς,η,óν
óλωφωïος,ος,ον;  παιπαλωδης, ης,ες; 
παλíβολος, παλíµβολος, παµποíκιλος, 
ος,ον; πανορυγης,ης,éς; πανοúργος, 
ος,ον; πéρδιξ,ικος,ò,η;  περινοητι- 
κóς,η,óν; ποικιλοµηχανος,ος,ον; ποι- 

κíλος,η,ον;  ποικιλóτευκτος, ος,ον; 
πολυκερδης,ης,éς; πολυπαíπαλος,ος,ον
πολúτριπτος,ος,ον; πολúτροπος,ος,ον
στρεβλóς,η,óν; τρúµα,ατος,τó; τρúµη, 
ης,η  veterator,callidus, versutus, 
astutus,dolosus,argutus,subtili 
consilio utens,vafer.- Hombre astuto 
y malicioso: πιθηκαλóπηξ,εκος,η simia-
vulpes> Hombre astuto: áλωπηξ, 
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εκος,ò; κéρκοψ,ωπος,ò;  παιπáλη,ης; 
κíναδος,εος,τó; κóρδυς,υος,ò; κóρδυ- 
λος,ου,ò  versutus,homo astutus.-Muy 
astuto: κéρδιτος,η,ον; πολυφραδης,ης
éς; πολυφρáδµων,ων,ον,-φρáσµων,ων,ον
versutissimus,valde astutus.- Más 
astuto: κερδíων,ων,ον (ονος) versu- 
tior.- Para engañar: παναíµυλος,ος, 
ον  ad decipiendum callidus 

ASUNCIÓN,subida o transporte al cie- 
lo: µετáστασις,εως,η  assumptio 

ASUNTO: χρéω,οος; πρáγµα,ατος,τó  
negotium.- Asunto de reflexión: 
σκéµµα.ατος,τó  res in consideratio 
ne proposita.- El todo del asunto:  
´óλον,ου,τó   summa rei.- Aplicarse 
al mismo asunto con prontitud de 
ánimo: συµπροθυµéοµαι  alacri animo 
in eamdem causam incumbo 

ASUSTADIZO: φοβητóς,πτηκτικóς,η,óν
qui facile terretur,facile trepidans 

ASUSTARSE: éλαφéω, πτακíζω, τρéω, 
θαµβéω  pavito,expavesco,tremo 

ATACAR,con ímpetu: éπιχρáω  cum 
impetu adorior> Con quejas y repren- 
siones: µενψιβολéω  questibus et 
reprehensionibus impeto.- Con voces 
desvergonzadas: κακορροθéω procaci- 
clamore insector.- El flanco: ùπερ- 
κερáω cornu circumvenio.- Acometer: 
παρáλλοµαι,-εφáλλοµαι  aggredior 

ATADO: δéσµος,ος,ον; δετóς,η,óν; 
éνηµενος,η,ον; περíπλεκτος,ος,ον  
implicitus,ligatus,alligatus,vinctus
> Alredor: περíδετος,ος,ον circum- 
ligatus.- Aquel que tiene las pies y 
las manos atados: συνδéτης,ου,ò  
pedibus et manibus colligatus.- Con 
cadenasde hierro: σιδηρóδεσµος,ος,ον
σιδηρóδετος,ος,ον  ferreis ligais 
vinculis,ferro ligatus> Con cordón, 
concuerda de lino: λινóδετος,λινó-  
δεσµοςος,ον  lineo vincula astrictus 
Con nueve lazos: éννεáδεσµος,ος,ον  
novem vinculis connexus.- Con oro: 
χρυσéνδετος,ος,ον  aureo alligatus.- 

Con otro: συνδéτης,ου,ò  colligatus 
cum altero.- Juntamente: σúνδετος,ος
ον  simul alligatus.- Junto a: παρá-
ζυξ,υγος,ò,η  ligatus juxta> Por ba- 
jo: ùπóδετος,ος,ον  subligatus> Es- 
tar atado: προσδéοµαι  alligor.- Te- 
ner atado: éκδεσµéω  irretitum habeo 

ATADURA: δéσµα,ατος,τó; δéσις,εως,η; 
δεσµóς,οû,ò; éλλεδανóς,οû,ò; óχλεúς, 
εως,ò  ligamen, vinculum, ligatio.- 
Acto de atar: áπολíνωσις,εως,η  il- 
ligatio> Doble atadura: δíµιτρον,ου
τó  ligamen duplex 

ATALAYA: ´áποψις,εως,η; φρυκτωρíα,ας
η; περιοπη,ης,η; σκοπη,ης,η;σκóπευ- 
σις,εως,η; σκοπιá,âς,η  specula.- El 
que está en la: φρυκτωρóς,οû,ò stans 
in specula> Punto desde donde se ha- 
ce señal de noche: φρυκτωριον,ου,τó 
specula unde facibus accensis signum 
dabatur.- Mirar desde la: περιωπíζο- 
µαι  e specula circumspicio.- Para 
dar  señales con fuego:  πυρσουρíς, 
íδος,η  specula unde accensis faci- 
bus significatur 

ATAQUE: ´éφοδος,ου,ò  impetus.- De  
uno de los flancos: ùπερκéρασις,εως, 
alterius curnu circumventio 

ATAR: ´íλλω, áναδεσµεúω,  áναρµóζω, 
áποδεσµεúω,  áποδεσµéω,  áποδεσµóω, 
δéω (δéδηκα,δéδεκα,δéδεµαι), δéοµαι, 
δησáσκω, δεσµéω, δεσµεúω, διαδεσµεúω
δíδηµι,éφáπτω, éγκαταδéω,εíργω(εíρ- 
ξω,-χα), éκδéω, éνδεσµéω, éπιδεσµéω, 
-µεúω, éπιδéω, καταδéω, καταλυγíζω,  
λινóω, λυγóω, µαργαíνω, µαργáω,πρíω,  
πρíζω, προσáπτω, προσρáσσω, σφαλíζω  
vincio,alligo,illigo,ligo,innecto, 
religo,copulo>Alrededor:κιρκóω, 
κορµáζω, περιáπτω, περιαρτáω περι-  
δéω, περικαθáπτω, περιλυγíζω, περι- 
πλéκω.-  Apretadamente:  éπιξυνδéω, 
-συνδéω  arctius alligo> Atar a: éγ- 
κλοιóω  alligo.- Con cintas o cordo- 
nes: áπολινóω  lineo vinculo alligo 
Con cuerdas: áρπεδονíζω, θωµíζω,θωµí 
σσω  funibus,funiculis illigare.- 
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Con otro: συνδéω  una vincio> Fuer- 
temente: σφηκóω  revincio> Juntamen- 
te con lazos o grillos: συµπεδáω si- 

mul pedicibus adstringo.- Los pies: 
ποδíζω  pedes ligo.-  Más: προσδéω, 

προσκαταδéω  insuper alligo.-  Por 
bajo: ùποδéω  subligo.-  Ser atado: 
áποδéοµαι religor> Tener atado: éγ- 
καταδéω  vinctum teneo.-  Volver  a 
atar: áναδéω, áποδéω  religo>  Apro- 
paido para: δεσµευτικóς,η,óν  aptus 
ad ligandum.- Atado con agnocasto o 
 sanzgatillo (especie de miembres 
que  crecen a orillas de los ríos): 
λυγó- 
δεσµος,ος,ον  vitice illigatus> Ata- 
do con fuertes ligaduras: βαρúδεσµος
ος,ον  firmis  vinculis illigatus.- 
Atado por detrás: óπισθóδετος,ος,ον
a tergo revincuts.- Capaz de atar 
con: συναπτικóς, η, óν  habens vim  
colligandi.- El que ata con grillos: 
πεδητης,οû,ò  ligator> Volver a atar 
áναδéω religo 

ATARAZANAS: νεωσοíκοι,οì  navium ae- 
des.- De un puerto: χηλη,ης,η  cre- 
pido in portu 

ATARDECER,al atardecer: áκρéσπερον
extremo vespere 

ATASCAR: éµφρáσσω,-ττω  obturo 

ATAÚD: φéρετρον,ου,τó; λáρναξ,ακος,η
σορóς,οû,ò  capulum, loculus,sanda- 
pila.- Constructor de: σοροποιóς,οû 
ò;  σοροπηγóς,οû,ò  qui sandapilas 
compingit.- Donde se hacen ataúdes: 
σοροπηγιον, ου,τó  locus ubi sanda- 
pilae compinguntur.- Encerrar cadá- 
veres en nichos o ataúd: σορεúω  
cadavera loculo includo 

ATAVÍO: éµµéλεια,ας,η  concinnitas 

ATEMORIZADO:´éµφοβος,áπóφρικτος,ος, 
ον; πεπτéως,ωτος, ò,η  metu percul- 
sus,exterritus,terrefactus> Aterro-
rizada: καταπεπτηυîα,ας,η  exterrita 

ATEMORIZAR: διαφοβéω, éκδειµατéω,πα- 
ταπλησσω,-ττω, µορµúσσω, πτοéω,ταρ- 
µúσσω, ùποτρéω,-τρεíω  terreo,timore 

percello,exterrefacio,perterrefacio 
Antes: προκεφοβéω  ante exterrefacio 
Atemorizarse: πτακωρéω, πτησσω   ex- 
pavesco 

ATEMPERADO  con: συγκτεραστóς,η,óν; 
σúγκρατος,ος,ον contemperatus,tem-  
peratus 

ATEMPERAR:`ρυµíζω,éηκερáννυµι,-κε-  
ραννúω, -κρáω, κατακιρνáω  tempero 
Con: συγκερáννυµι,-κερανúω  contem- 
pero 

ATENAS:  ´Αστυ, εως,τó; ´Αθηναι,ων
Athenae.- Fiesta en Atenas: Στηνíα, 
ας,η  festum Athenis 

ARTENCIÓN: προσéχεια,ας,η; πρóσεξις
εως,η;  προσοχη,ης,η;  σπουδη,ης,η
attentio,animi intentio.-  Atención 
con:  éντενως   intento>  Con mucha 
atención y cuidado:  προσεκτικωτατα
maxima cum attentione et cura.-  En 
atención: χáριν  quod spectat ad.- 
Conciliarse la: ùποποιéοµαι  audien- 
tem mihi facio.- Llamar la atención 
a otra parte: περισπáω  in alias 
curas avoco.- Mirar con: θυννοσκο- 
πéω  intentis oculis considero.- Que 
excita la atención: προσεκτικóς,η, 
óν  attentum faciens 

ATENDER: éνστησαι τóν νοûν, την διá- 
νοιαν; προσéχω  adhibere mentem,at- 
tendo.- Al mismo tiempo: συµπροσéχω, 
simul attendo.-   Que atiende a una 
sola cosa: µονóτροπος,ος,ον in unam 
rem intentus.-   Se ha de atender: 
προσεκτéον  attendendum est 

ATENIENSE, al modo ateniense,ático:  
áττικιστí  more attico.- Seguir,imi- 
tar a los atenienses: áττικíζω par- 
tem atheniensium sequor.- Amante de 
los:  φιλαθηναιος,α,ον   amans athe- 

niensium.- Apasionado por el dialec- 
to ateniense: áττικιστης,οû,ò  atici 
sermonis studiosus 
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ATENTAMENTE: προσεχóντως, προσεκτι- 
κως  attente 

ATENTAR  descaradamente: αíσχúνοµαι, 
áπανοισχúνοµαι  impudenter attento 

ATENTO: éντατóς,η,óν; éντενης,ης,éς
κατáτονος,ος,ον; κατηκοος,ος,ον προ- 
σεχης,ης,éς  attentus.- Con los oi- 
dos prestos: ´ωτοπáροχος,ος,ον aures 
praebens.- Atento a: διατενης,ης,éς
éκτενης,ης,éς intentus> Mirada aten- 
ta: θυννοσκοπíα,ας,η accurata specu- 
latio.-  No distraído: áπερíπαστος, 

ος,ον: non distractus> Ser muy aten- 
to y diligente: πολυωρéω  magnam cu- 
ram gero 

ATENUACIÓN: λéπτυνσις,εως,η  atte- 
nuatio 

ATENUAR:  áποσµικρúνω, καταλεπτúνω, 
λεπτúνω, σκελéω, σκéλλω, ùποκορíζο- 
µαι  extenuo,attenuo,diminuo 

ATEO:´áθεος,ος,ον; áρνεσíθεος,ος,ον
qui negat deum 

ATERRADO,A: éµφοβος,ος,ον; διαπτóεις
εσσα,εν; éπíφοβος,ος,ον; φοβητóς, η, 
óν; πεπτηως,ωτος,ο; πτοιαλéος, α, ον
perterritus,trepidus,metu perculsus 
territus,pavidus.- Aterrada: τπωχáς
áδος,η; πτωκáς,áδος,η  pavida> Que- 
dar aterrado: καταπτησσω  crudido 
animo ex pavore 

ATERRADOR: éκπλεκτικóς,η,óν; µóρµος, 
ου,ò  terrorificus,terrorem afferens 

ATERRAR: áποδειδíττω,-δíσσω, áποδει- 
δíττοµαι,θαµβóω, áτúζω, δεδíσσοµαι- 
-ττοµαι, δειλιαíνω, διαπτοéω, éκφο- 
βéω, éκπατáσσω,φοβερíζω, χαλαβéω, 
καταδειδíσσοµαι,-δíττοµαι, καταπτéω, 
καταπτοéω, µορµúσσω, παραταρáσσω,-ττω, 
πλησσω,-ττω, πτησσω, πτοéω, πτúρω, 
πτοιáω, πτοιéω,  συµαπτáσσω, 
ταρáσσω,-ττω, ùπεξιστáω, ùπεξíστηµι
deterreo,terreo,perterrefacio,terre- 
facio,exterrefacio.- Aterrarse: δε- 
δíζοµαι,-ττοµαι  terreo.- Acción de  
aterrar: φοβερισµóς,οû,ò  actio te- 
rrefaciendi.- Aterrado por un sueño: 
óνειρóπληκτος,ος,ον  somnio percul- 
sus et exterritus.- Aterrar con som- 
bra y espectros: µορµολúττω  larvis 
et spectris territo.- Que aterra 
como las sombras: µορµορωπóς,óς,óν
larvarum more perterritus 

ATERRONADO, en forma de terrón: βω- 
λειδης,ης,éς  glabae similis 

ATERRORIZAR:   δεδíττω,  δεδíττοµαι
(-íξοµαι,-ιγµαι), πνíγω  terreo, te- 

rrefacio 

ATESORAR: áποθησαυρíζω,  éνταµιεúω, 
θησαυρíζω  congero pro thesauro,re- 
fero in thesaurum,thesauros exstruo 
Que reserva, atesora dinero: θησαυ- 
ριστης,οû,ò  qui thesauros congerit> 
Que tiene prudencia de atesorar,guar 
dar lo necesario: θησαυριστικóς,η, 
óν  qui habet prudentiam recondendi 
quae opus sunt 

ATESTADO,lleno:  ´éκπλεος,´éκπλειος, 
´éµµεστος,ος,ον; ´éµπλεος,α,ον; βυσ- 
τικóς,η,óν; διáπλεος,κατáµεστος, áνα
πλεω,ςως,ων; áθροος,α,ον; µεταθρóος
περíπλεος,ος,ον; πλéος,α,ον  refer- 
tus,confertus, coacervatus,expletus 

ATESTAR: µεστóω, βúζω, éµβúω, éµφρá- 
σσω,-ττω, παρασáττω, παρεµβúω, σáσσω
ùποπιµπλáω,-πυπλáω, ùποπλíµπληµι,-πí 
πληµι  refercio,confertim impleo,in- 
fercio 

ATESTIGUAR µαρτυρéω,µαρτúροµαι,προ- 
µαρτúροµαι, -τυρéοµαι, áποµαρτυρéω, 
προσµαρτυρéω  testor,obtestor.- Lo 
contrario: áντιµαρτυρéω  contrarium 
testor> En contra: καταφατíζω, κατα- 
µαρτυρéω  testor contra.- De sí 
mismo: αúτοβοáω   testificor de me  
ipsum.- Cosas falsas: ψευδοµαρτυρéω
falsa testor.- Antes: προµαρτúροµαι, 
-τυρéοµαι ante testor 

ATIBORRAR: διαστοβáζω   constipare 
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ÁTICO: áττικóς,η,óν  atticus>  Apa- 
sionado por el dialecto ático: áττι- 
κιστης,οû,ò  attici sermonis studio 
sus 

ATINAR: εúθυδiκéω  recta caput cau- 
sae peto (ir derecho al punto prin- 
cipal)  

ATIRANTAR los cables flojos: προτο- 
νíζω  rudentes laxos  intendo 

ATIZAR: ùποσκαλεúω  excito 

ATLANTE: Áτλας,αντος,ò  Atlante 

ATLAS: ´áτλας,αντος,ò  exrema verte- 
bra collis 

ATLETA: áγωνιστης,οû,ò; áσκητης,Οû,ò 
áσκητικóς,η,óν; áσληλης,οû,ò  certa- 
tor,athleta,luctator.- Que combate 
con los puños: πúκτης,ου,ò  qui pugno 
certat.- Que combate en el pan 
cratio  παγκρατιαστης,οû,ò  athleta 
qui pancratio certat.- Excelente: 

áρíσταθλος, ου,ò  optime decertans.- 
Lucha de atletas:  πáλαισµα,ατος,τó 
athletarum  luctatio> Pan de los at- 
letas:κωλíφιον,ου,τó  panis quo ute- 
bantur athletae> Pórtico,lonja don- 
de se ejercitaban los atletas: 
ξυστóν,οû,τó; ξυστóς,οû,ò  xistus,lo 
cus in quo exercebantur athletae> 
Relativo al atleta: ξυστικóς,η,óν  
adathletam pertinens 

ATLÉTICO, juego altético especial 
compuesto de cinco: παγκρáτιον,ου,τó 
athletici certaminis genus 

ATLETISMO,darse a ejercicios de: 
καταθλéω  athleticis exercitationi- 
bus operam do 

ATMÓSFERA,estado nebuloso de: µιξαí- 
θριον,ου,τó  coeli conditio mixtam 
habens nebuulis serenitatem 

ATOLONDRADO: ´éµπληκτος,ος,ον atto- 
nitus 

ÁTOMO: ´áτοµος,ου,ò  individuus 

ATÓNITO: ´áκπληκτος,,´éκθαµβος,ος,ον
áποπληκτóς,η,óν; βλητóς,η,óν; éκπλα- 
γης,ης,éς;  éννεóς,á,óν;  καταπληξ, 
-ηγος,ò,η; ταφων,óντος,ò,η; τυφωδης, 
ης,ες; θαµβóς,η,óν  attonitus,obstu- 
pefactus,expavefactus,stupidus.- De 
jar atónito:  áποπληττω, éπιβροντáω, 
áποπτοéω,  áπενεóω  attonitum reddo, 
exterrefacio.obstupefacio.-  Quedar 
atónito: éκθαµβéω,-βéοµαι,  éκπλαγó- 
οµαι,θαµβéω  obstupesco,stupeo,expa- 
vesco    

   
ATORMENTAR: βλαισóω, κλιµáζω, κλιµα- 
τíζω, κυφωνíζω, περικαíω,πιáζω (πιε- 
σω ,πεππεππεππεπíεκαεκαεκαεκα),πνíγω, σκολιεúω, στραγ- 
γεúω, στραγγíζω, τιéω,  τιµωρéοµαι, 
τιµωρéω  crucio,excrutio,distorqueo, 
torqueo,intorqueo> En la rudeda:τρο- 
χιζω  rota districtum torqueo> Fuer- 
temente: éκµυελíζω  acerbo vexo.- 
Ser atormentado:  συνωδúνω, -ωδíνω, 
´óδúνοµαι,´óδυνáω  crucior.- El que 
es atormentado con sueños espantosos 

σκολιóνειρος, ος, ον  qui pravis et 
tortuosis somniis terretur.- Que 
atormenta  a  los hombres: τρυσáνωρ, 
ορος,ò,η  excrucians viros.- Que se 
atormenta a sí mismo: τιµοροúµενος,η
ον  seipsum puniens.-  Atormentarse 
por cosas frívolas y  despreciables
στενολεσχéω  torqueo de rebus frivo 
lis et nugatoriis> Vanamente: κενο- 
παθéω  vano affectu me crucio 

ATRABILIARIO,melancólico: µελαγχολι- 
λóς,η,óν  atra bile laborans 

ATRABILIS,melancolía: µελαγχολíα,ας, 
η  atra bilis 

ATRACAR: κλιεδóω  obsero; λωποδυτéω
latrocinor 

ATRACARSE,de comida: λáπτω, éπιψοµí- 
ζω  insuoer cibos ingero,ingurgito 
me 

ATRACCIÓN: éλúκυσις,εως,η; éπíσπασις
εως,η; óλκη,ης,η  attractio 
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ATRACTIVO:  áγωγóν,οû,ò;  δελéασµα, 
ατος,ατοςατοςατοςατος,ττττó; τóδελεσασµóς,οû,ò; éν- 
τρúφηµα,ατος,τó  illecebrae,illicium 
oblectamentum> (Adj.) éπακτικóς,προ- 
σαγωγóς,η,óν;θελκτηριος,ος,ον illae- 
cebrosus,illex.- Usar de atractivos: 
éναποθωπεúω  blanditiis utor 

ATRAER: éφελκúω,-éλκω, éπειρúω, éπε- 
ρúω, µετασπáοµαι, παλεúω,  προσáγω, 
προσελκúω, προσéλκω,ψυχαγωγéω attra- 
ho,allicio.- Con: συνεφéλκω  simul  
attraho.- Con encantos: éξεπáδω ex- 
canto> Hacia afuera: προéλκω, κατασ- 
χéω  elicio,apello.- Más o primero: 
προσπáω  ante,prior attraho.- Atraer 
al mismo tiempo: συνεπισπáω  attraho 
simul.- Atraerse a su parecer: 
συµπειθéω ad meam sententiam pertra- 
ho.- Fácil de: éρυστóς,ηµ,óν  trac- 
tilis.- Que atrae gente a su alre-  
dedor: περíστατος,ος,ον  corona cir- 
cunstantium cinctus> Que atrae:éλκ- 
τικóς,η,óν attractivus.- Que tiene 
fuerza de atraer: éπισπαστικóς,η,óν
vim habens attraendi o extrahendi.- 
Que tiene virtud de atraer: éφολκóς, 
η,óν  attraendi vim habens.- Todo 
atraído: óλοσπαδης,ης,éς  totus at- 
tractus> Atraído: éρυστóς,η,óν; συρ- 
τóς,η,óν  attractus,qui trahitur.- 
Por el hierro: σιδηρóσπαστος,ος,ον
ferro attractus 

ATRÁS: éξοπíζω, íπιπóδα, πáλιν, 
τοúµπαλιν retro, retrorsum> De la 
partede atrás: κατóπισθεν,-óπισθε  

post> Hacia atrás: óπισθíως,παλιµπε- 
τéς retro,retrorsum.- Y hacia atrás: 
´áψ retro,retrorsum 

ATRAVESAR:  διαβαδíζω  transeo per> 
Pasar de una parte a otra: áποπερáω
traicio alicunde 

ATREVERSE: ´ωρσω, áποθαρρéω, éκτολ- 
µáω, éπιτολµáω, τολµáω, τολµéω audeo 
A ir en contra de alguno:  áντιτολ- 
µáω  audacter contra venio.- Demasia 
do: παρατολµáω  nimium audeo.- El 
primero: προτολµáω  prior audeo> No 
atreverse: áτολµéω, éπευλαβéοµαι non  
audeo.- Que es necesario atreverse: 
τολµητóς,η,óν  audendus> Quien a todo 
se atreve: παντολµíας,ου,ò;πáν- 
τολµος, παντóτολµος,ος,ον omnia au- 
dens 

ATREVIDAMENTE: áσελγως, κατατεθαρρη- 
κóτως, θαρραλéως, θαρσαλéως, θρασεως
audacter,temerarie,insolenter 

ATREVIDO: áναιδης,ης,éς; φρονηµατíας
ου,ò; φρονηµατωδης,ης,ες; λιρóς,á,óν
µεγαλóσπλαγχνος,ος,ον  audax, impu- 
dens.- Como un lobo: λυκοθαρσης,ης, 
éς luporum modo audax> De mano atre- 
vida: θρασúχειρ,χειρος,ò,η   promp-  
tus manu.- Muy atrevido: ùπéρτολµος, 
ος,ον supra modum audax> Hacer atre- 
vido: éπιθρασúνω  audacem reddo> Ser 
atrevido: ληµατιáω  audeo> Resuel-  
to: τολµηρóς,á,óν  confidens 

ATREVIMIENTO: áναíδεια,ας;-εíη,ης, 
η; κινδúνευµα,ατος,τó; παρáσηµα,τος
τó; τóλµα,ης,η; ùπóστασις,εως,η  au- 
dacia,impudentia.- De manos: θρασυ- 
χειρíα,ας,η  audacia manuum.- Que 
gusta de atrevidas audacias: φιλοπα- 
ρáβολος,ος,ον qui amat facinora pro- 
jectae audaciae.- Hablar con: θρασυ- 
στοµéω audacter loquor.- Ostentar 
atrevimiento juvenil: νεáζω juveni- 
lem audaciam ostento> Tener atrevi-  
miento: ταλáω, τλáω  audeo 

ATRIBUIR:  áνáπτοµαι, éπιφηµíζω,λαγ- 

χáνω (ληξοµαι,εíλεχα,λéλογχα,εíληγ- 
µαι) περιτιθéω, προνéµω, προσáπτω, 
προσνéµω, προστóθηµι attribuo,tribuo 
acceptum refero.- Se ha de atribuir: 
προσαπτéον  annectendum esto> Atri- 
buído:  éπíκλητος,ος,ον  attributus 
Atribuir, imputar: συνεπιγρáφω  auc- 
torem esse dico.- Atribuirse: σφετε- 
ρíζω  adscisco 

ATRIBUTO  (gram.filos.) κατηγορικóς, 
η,óν; κατηγóρηµα,ατος,τó; κατηγορíα
ας,η  ad paedicatum  pertinens,prae- 
dicatum 


